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Follow these instructions if you selected “No” in section1- @.
M3nbnHeTe cnegHUTe MHCTPYKUMK, ako n3bepete He" B pasgeni- 0.
Ja sadalal- @ atlasijat “Né” izpildiet $os noradijumus.

Jei pasirinkote ,Ne” dalyje1- @, vadovaukités Siomis instrukcijomis.

Kui tegite jaotises1- @ valiku,Ei*, jargige neid juhtndére.
Bolim1- @ icinde “Hayir” secimini yaptiysaniz bu talimatlari izleyin.
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Read This First Pirmiausia perskaitykite tai, kas nurodyta toliau
The ink for this printer must be handled carefully. Ink may splatter when Su Siam spausdintuvui skirtu rasalu reikia elgtis atsargiai. Pildant arba
the ink tanks are filled or refilled with ink. If ink gets on your clothes or pakartotinai pildant rasalo talpyklas, rasalas gali issilieti. Jei rasalo uztisko
belongings, it may not come off. ant drabuziy ar kity daikty, jis gali neissiplauti.
MbpBO NpoueTeTe TOBa Lugege koigepealt seda
Tpa6Ba Aa pa6oTnTe BHMMAaTENHO C MacTUIOTO 3a TO3U NpuHTep. Mpun Selle printeri tindiga tuleb ettevaatlikult imber kdia. Tint voib pritsida, kui
NMbAHEHe UK AoNbJIBaHe Ha pe3epBoapuTe 3a MacTUIO MOXe Aa ce tindimahuteid tindiga taidetakse. Kui tint Iaheb teie riietele voi asjadele, ei
nonyyart NpbCKU OT MacTuo. AKo BbpXy ApexuTe unuv Bewure Bu nonagHe pruugi see maha tulla.
MacTUno, € Bb3MOXKHO TO fla HE MOXe Aia 6bAe OTCTpaHeHo. m

Once bunu okuyun

Vispirms izlasiet So Bu yazici i¢in miirekkep dikkatle kullaniimalidir. Miirekkep tanklari
Ar $im printerim paredzéto tinti ir jarikojas uzmanigi. lepildot vai papildinot doldurulurken veya yeniden doldurulurken etrafa miirekkep bulasabilir.
tintes tvertnés tinti, ta var izSlakstities. Ja tinte noklust uz jasu apgérba vai Giysilerinize veya esyalariniza miirekkep bulasirsa bu lekelerin temizligi
citiem priekSmetiem, to, iespéjams, nevarés notirit. miimkiin olmayabilir.

o J

Additional items may be included depending on the location. ET-2850U does not include Windows CD-ROM.

S
= B 3aBrcMOCT OT MecTononoxeHveTo MoraT Aa 6baat BKAOUEHN pasnuyHmu enemeHTH. ET-2850U He BKitousa
Windows KomnakTanck 3a Windows.
———= Atkariba no iegades vietas komplekta var but ari citi priekSmeti. ET-2850U komplekta nav ieklauts Windows kompaktdisks.

= Priklausomai nuo vietos, gali bati pateikiami papildomi elementai. ET-2850U pateikiamas be ,Windows" kompaktinio disko.
Olenevalt asukohast vdib komplekti kuuluda rohkem asju. ET-2850U ei sisalda Windowsi CD-ROM-i.
Konuma bagli olarak ek 6geler eklenebilir. ET-2850U, Windows CD-ROM'u ile birlikte verilmez.

The initial ink bottles will be partly used to charge the print head. These bottles may print fewer pages compared to subsequent ink bottles.

ot NbpBOHaYanHuTe 6yTI/IJ'IKI/I C MaCTUNO LWe Ce N3M0J13Ba N3BECTHO KOMNYECTBO MaCTUO NPKW 3apeXKaHe Ha nevaTallaTa rnaBa. Cresun 6yTVIJ1KVI MOXe fia ce
oTnevyaTtaTt No-MaJiIko CTpaHNLUW, OTKOJIKOTO C nocneaBalinTe 6yTI/IJ1KI/I C MmacTtuo.

Sakotnéjas tintes pudeles tiks daléji izmantotas drukas galvinas uzpildei. Lapu skaits, ko var izdrukat ar $im pudelém, var bat mazaks salidzinajuma ar turpmak
izmantotajam tintes pudelém.

Pirminiai rasalo buteliukai bus i$ dalies panaudoti spausdinimo galvutei uzpildyti. Su Siais buteliukais atspausdinsite keliais puslapiais maziau, lyginant su
buteliukais, kuriuos naudosite véliau.

Esimesi tindipudeleid kasutatakse osaliselt prindipea laadimiseks. Nende tindipudelitega voidakse vorreldes jargmistega vahem lehti printida.
Yazdirma kafasini doldurmak icin ilk miirekkep siseleri kismen kullanilir. Bu siseler izleyen mirekkep siselerine oranla birkag sayfa yazdirabilir.

Select the printer setup method. / 36epeTe meToaa 3a HacTpolika Ha NpuHTepa. / Atlasiet printera iestatisanas metodi. /
Pasirinkite spausdintuvo sgrankos blda. / Valige printeri hadlestamise meetod. / Yazici kurulum yontemini segin.

Do you have a smart device?
Wmarte nu cmapr ycTpoiictso?
Vai jums ir viedierice?

Turite iSmanuyjj jrenginj?

Kas teil on nutiseade?

Bir akilli aygitiniz mi var?

No./He./Né./Ne./Ei./Hayr. Go to section 2.

OTtupete Ha pasgen 2.
— Dodieties uz 2. sadalu.
Pereikite j 2 dalj.

Minge jaotisse 2.

Boliim 2'ye gidin.

Yes. / fa./ Ja./ Taip. / Jah./Evet.

Hold down the O button until the lamp turns on. Then use your smart device to complete the rest of the
setup process.

3anpb>KTe HaTUCHaT 6yTOHa d), fokaTo namnata ceeTHe. Cnep ToBa 13nonseaiTe Bawerto cmapT yCTpOVICTBO,
3a [la 3aBbpLUMTe OCTaHanaTa YacT OT NpoLeca Ha HacTpomKa.

Turiet nospiestu pogu O, lidz ieslédzas indikators. Péc tam izmantojiet viedierici, lai pabeigtu atlikuso
iestatisanas procesu.

Laikykite nuspaude mygtuka O, kol jsijungs lemputé. Tuomet naudodami i¥manujj jrenginj uzbaikite
sgrankos procesa.
Hoidke nuppu O all, kuni siittib lamp. Seejirel kasutage haalestuse I6petamiseks nutiseadet.

Lamba yanana kadar O diigmesini basili tutun. Daha sonra kurulum siirecinin geri kalanini tamamlamak icin
akillr aygitinizi kullanin.

Install Epson Smart Panel.
This will help you set up the printer even if you use the printer with a computer.

WHcTannpante Epson Smart Panel.

Epson Smart Panel

Make sure that the color of the ink tank matches the ink color that you
want to fill.

YBeperTe ce, Ye LBETHT Ha pe3epBoapa 3a MacTUNO CbBMNaAa C LiBeTa Ha
MacTUnoTo, KOETO NCKaTe fa 3apeauTte.

Parliecinieties, ka tintes tvertnes krasa atbilst tintes krasai, kuru vélaties
uzpildit.

Jsitikinkite, kad rasalo talpyklos spalva atitinka rasalo, kurio norite jpilti,
spalva.

Veenduge, et tindimahuti varv ja lisatava tindi varv oleksid samad.

Murekkep tankinin renginin doldurmak istediginiz murrekkep rengiyle
eslestiginden emin olun.

Insert the ink bottle straight into the port to fill ink to the upper line.

MocTaBeTe 6yTVIJ'IKaTa C MaCTUO HaMnpaBo B NMOPTa 3a NbJ/IHEHE
C MacTuUNo A0 ropHaTa 1nMHUA.

levietojiet tintes pudeli tiesi pieslégvieta, lai uzpilditu tinti lidz
augséjai linijai.

|dékite rasalo buteliuka tiesiai j anga, kad pripildytuméte rasalo iki
virsutinés ribos.

Paigaldage tindipudel otse avasse, et lisada tinti kuni tGlemise jooneni.

Mirekkebi Ust ¢izgiye kadar doldurmak icin murekkep sisesini

J

Instaléjiet Epson Smart Panel.

|diekite ,Epson Smart Panel”.

Installige Epson Smart Panel.

Epson Smart Panel'i kurun.

ToBa e By nomorHe fia HacTpownTe NpUHTEPa JOPU aKo U3MON3BaTe MPUHTEPA C KOMMIOTBP.
Tas jums palidzés iestatit printeri ari tad, ja printeri izmantojat ar datoru.

Tai padés nustatyti spausdintuva, net jei naudojate spausdintuva su kompiuteriu.

See aitab printerit hadlestada, isegi kui kasutate printerit arvutiga.

Bu, yaziciy bir bilgisayarla kullansaniz dahi yazici kurulumunu yapmaniza yardimci olacaktir.

Epson Smart Panel ?

izmantot dazadas drukasanas funkcijas.

printida.

You can set up the printer while watching instructions on your smart device. By using the app, you can
remotely control the printer on your smart device or perform more diverse printing through the app.

MoxeTe aa HacTpouTe NpUHTEepa, AOKATO rneaate NHCTPYKUUMUTe Ha Bawweto cmapT ycTponctso. C n3non3saHeTo Ha npunoxeHueTto Bue moxete
[AMCTaHLMOHHO Aa yrnpaBsniABaTe NpUHTepa oT BallueTo cMapT yCTPOWCTBO UK Aa M3BbpLUBaTE PasMyHM AeAHOCTM Ha NeyaT npes NpuIoXKeHneTo.

Varat iestatit printeri, kamér skataties noradijumus viediericé. Izmantojot 3o lietojumprogrammu, varat attali vadit printeri ar viedierici vai

Spausdintuva galite nustatyti perzirédami instrukcijas iSmaniajame jrenginyje. Naudodami programéle, galite nuotoliniu badu valdyti
spausdintuva savo iSmaniajame jrenginyje arba atlikti jvairius spausdinimo darbus naudodami sig programéle.

Te saate printeri hadlestada, vaadates samal ajal nutiseadmest juhendit. Rakenduse abil saate printerit nutiseadmest juhtida ja mitmekiilgselt

Akilli aygrtinizda talimatlar izlerken yazicinin kurulumunu yapabilirsiniz. Uygulamayi kullanarak yaziciy akilli aygitinizdan uzaktan kontrol edebilir
veya uygulama icinden daha cesitli yazdirma islemleri gerceklestirebilirsiniz.

J

J Remove the cap while keeping the ink bottle upright; otherwise ink
may leak.

3 Use the ink bottles that came with your product.

1 Epson cannot guarantee the quality or reliability of non-genuine
ink. The use of non-genuine ink may cause damage that is not
covered by Epson’s warranties.

(1 OTcTpaHeTe KanaykaTta, AoKaTo AbpxuTe byTunKaTta ¢ MacTuno
n3npaBeHa; B NPOTUBEH Cyyall MacTUIOTO MOXe fla NpoTeye.

1 W3non3BaiiTe 6yTUNKNUTE C MAaCTUNO, NPeAOCTaBeHN ¢ Bawwna
NpoAYKT.

1 Epson He Moxe Aa rapaHTUpa KauecTBOTO UM HaAEeXKAHOCTTa
Ha HeOPUrMHaNHO MacTuno. /13non3BaHETO Ha HEOPUTMHANHO
MacTMNO MOXe fla MPUYNHU NOBPeAa, KOATO He ce NOKprBa OT
rapaHuuaTta Ha Epson.

3 Nonemiet vacinu, turot tintes pudeli vertikali; pretéja gadijuma
iespéjama tintes noplade.

1 Izmantojiet ierices komplekta ieklautas tintes pudeles.

1 Epson negaranté neoriginalas tintes kvalitati vai droSumu.
Neoriginalas tintes lietosana var izraisit bojajumus, ko nesedz
Epson garantijas.

(1 Laikydami rasalo buteliuka vertikaliai, nuimkite dangtelj, priesingu
atveju gali iStekeéti rasalas.

1 Naudokite kartu su gaminiu pateiktus rasalo buteliukus.

1 ,Epson” negali garantuoti neoriginalaus rasalo kokybés arba
patikimumo. Naudojant ne originaly rasala, gali atsirasti pazeidimy,
kuriems netaikoma ,Epson” garantija.

1 Eemaldage kork, hoides samal ajal tindipudelit pusti; vastasel korral
voib tinti lekkida.

1 Kasutage tootega kaasas olevaid tindipudeleid.

3 Epson ei garanteeri mitteoriginaalse tindi kvaliteeti ega
tookindlust. Mitteoriginaalse tindi kasutamine voib tekitada
kahjustusi, mida Epsoni garantiid ei kata.

(1 Murekkep sisesini dik tutarken kapadi ¢ikarin; aksi halde murekkep
sizabilir.

Q Uriiniiniizle gelen miirekkep siselerini kullanin,

1 Epson, orijinal olmayan mirekkeplerin kalitesini ve glvenilirligini
garanti edemez. Orijinal olmayan mirekkep kullanimi Epson’in
garantisi kapsaminda olmayan hasara yol acabilir.

~N

dogrudan portun icine takin.
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J When you insert the ink bottle into the filling port for the correct
color, ink starts pouring and the flow stops automatically when
the ink reaches the upper line.

1 If the ink does not start flowing into the tank, remove the ink bottle
and reinsert it. However, do not remove and reinsert the ink bottle
when the ink has reached the upper line; otherwise ink may leak.

3 Ink may remain in the bottle. The remaining ink can be used later.

1 Do not leave the ink bottle inserted; otherwise the bottle may be
damaged or ink may leak.

(1 KoraTo nocraBuTte 6yTunKara c MacTuIo B opTa 3a 3apexpaaHe
3a NpaBWIHNA LBAT, MacTWIOTO 3anoYBa fja ce usnmnBa
1 NOTOKBT CNMpa aBTOMaTU4HO, KOraTo MacTU/0TO AOCTUTHe
A0 ropHaTa INHuA.

[ AKO MacTUNIOTO He 3aroyHe fia ce U3nrBa B pe3epBoapa,
oTcTpaHeTe 6yTuKaTa C MacTWIIO 1 A NOCTaBeTe OTHOBO. Bbnpekn
TOBA He M3BaXKdalnTe 1 He NocTaBANTe NOBTOPHO OyTuUKaTa
C MacTW0, KOraTo MacTUIOTO AOCTUTHE JO FOpHaTa NNHUA;

B NPOTVBEH Cllyyall MOXe Aja mpoTeye MacTuo.

[ Bb3MOXHO e Aa ocTaHe MacTuino B 6yTunkata. OctaHanoTo MacTuno
MO>e fia Ce 13Mon3Ba No-KbCHO.

(1 He ocTaBsaiiTe 6yTunKaTta ¢ MacTUIO BbLTPE; B NPOTUBEH Clyyai
6yTunKaTa MOXe Aa ce NoBpeaun Uin MacTUIoTO Aa npoTeye.

(1 Kad tintes pudele tiek ievietota pareizas krasas uzpildes
pieslégvieta, tinte sak plast, un plisma tiek partraukta
automatiski, kad tinte sasniedz augséjo liniju.

1 Ja tinte nesak ieplUst tvertné, iznemiet tintes pudeli un ievietojiet
to vélreiz. Tomér neiznemiet un neievietojiet tintes pudeli vélreiz,
ja tinte ir sasniegusi augséjo liniju, citadi tinte var noplust.

3 Tinte var palikt pudelé. Atlikuso tinti var izmantot vélak.

(1 Neatstajiet tintes pudeli ievietotu, jo ta iespéjams sabojat pudeli
un tinte var noplast.

3 Kai j reikiamos spalvos pildymo anga jdedate rasalo buteliuka,
rasalas ima tekéti ir srautas automatiskai sustoja rasalui
pasiekus virsutine riba.

(1 Jei radalas nepradeda tekéti j talpykla, iSimkite ir vél jdékite rasalo
buteliuka. Taciau rasalo buteliuko neisimkite ir pakartotinai
nedékite, jei rasalas pasieké virdutine ribg; priedingu atveju gali
iSteketi rasalas.

(1 Rasalas gali likti buteliuke. Likusj rasala galima sunaudoti véliau.

(3 Nepalikite jdéto rasalo buteliuko; prieSingu atveju galite pazZeisti
buteliuka arba gali istekéti rasalas.

1 Kui sisestate tindipudeli dige varvi tditeavasse, hakkab tint
voolama ja vool peatub automaatselt, kui tint jouab iilemise
jooneni.

(3 Kui tint ei hakka mahutisse voolama, eemaldage tindipudel ja
paigaldage see uuesti. Kui tint on Glemise jooneni joudnud, drge
eemaldage ja sisestage tindipudelit uuesti, vastasel korral voib tinti
lekkida.

(3 Tinti voib pudelisse alles jadda. Allesjaanud tinti saab hiljem
kasutada.

3 Arge jatke tindipudelit sisestatuks, vastasel korral véib pudel
kahjustada saada véi tinti lekkima hakata.

Check the upper line in the ink tank.

MpoBepeTe ropHaTa IMHMA B pe3epBoapa 3a MacTuso.
Parbaudiet augséjo liniju tintes tvertné.

Patikrinkite virsutine linija rasalo talpykloje.

Vaadake tindimahuti tlemist joont.

Murekkep tankindaki tst cizgiyi kontrol edin.

Upper line / TopHa nuHua
Augséja linija / Virsutiné riba
Ulemine joon / Ust ¢izgi

(1 Miirekkep sisesini dogru rengin doldurma portuna
taktiginizda, miirekkep akmaya baslar ve miirekkep iist cizgiye
eristiginde akis otomatik durur.

1 Murekkep tank icine akmaya baslamadiysa murekkep sisesini
cikarin ve yeniden takin. Ancak, miirekkep Ust cizgiye eristiginde
mirekkep sisesini ¢ikarip yeniden takmayin; aksi halde murekkep
sizabilir.

1 Mirekkep sisede kalabilir. Kalan mirekkep daha sonra kullanilabilir.

1 Murekkep sisesini takil birakmayin; aksi halde sise hasar gorebilir
veya mirekkep sizabilir.

-

When the ink reaches the upper line of the tank, pull out the bottle.

KoraTto MacT1noTo foCTurHe Jo ropHata vHWA Ha pe3epBoapa,
n3Bagete GyTukara.

Kad tinte sasniedz tvertnes augséjo liniju, iznemiet pudeli.

Rasalui pasiekus virsutine talpyklos linija, buteliuka iSimkite.
Kui tint jouab mahuti tilemise jooneni, tommake pudel valja.
Murekkep tankin Ust cizgisine eristiginde siseyi ¢ekip ¢ikarin.
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Continue to close the scanner unit even if you feel some resistance.

MpoabkeTe CbC 3aTBAPSHETO HA CKEHEPA JOPY aKO YCETUTE HAKAKBO
CbNPOTUBNEHNE.

Turpiniet aizvért skeneri, lidz sajatat pretestibu.

Teskite skaitytuvo jrenginio uzdaryma, net jei jausite nedidelj
pasipriesinima.
Jatkake skanneri sulgemist, isegi kui tunnete kerget takistust.

Bir miktar direng hissetseniz dahi tarayici Unitesini kapatmaya devam
edin.

(10
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Off. On.
N3kn. Bkn.
Izslégts. leslégts.
ISjungta. Jjungta.
Vdljas. Sees.
Sonuk. Yanik.

Select a language.
MN36epeTe e3uk.
Izvélieties valodu.
Pasirinkite kalba.
Valige keel.

Bir dil segin.

When the message of seeing Start Here is displayed, hold down the @
button for 5 seconds.

KoraTo ce n3sepe cbobuieHue 3a nperneg Ha 3anoyHeme ommyk,
HaTucHeTe 6yToHa () 3a 5 ceKyHaW.

Jair redzams zinojums ar aicinajumu skatit Saciet seit, turiet nospiestu
pogu @ 5 sekundes.

Pasirodzius pranesimui Pradékite cia, laikykite paspaude mygtuka @
5 sekundes.

Kui kuvatakse teade juhendi Alusta siit kohta, hoidke nuppu @
5 sekundit all.

Buradan Baslayin mesaji géruntilendiginde, @ diigmesini 5 saniye
stireyle basili tutun.

Follow the on-screen
instructions, and then press
the ® button to start charging
ink. Charging ink takes about
10 minutes.

CnepBaliTe MHCTPYKLUMUTE Ha eKpaHa, cnefj KOeTo HaTnCcHeTe

6yToHa &, 3a ja 3arMoyHeTe Aja 3apexaaTe MacTuIo. 3apexAaHeTo

Ha MacTWIo OTHEMa 0Kos1o 10 MUHYTW.

Izpildiet ekrana redzamos noradijumus un tad nospiediet pogu ¢,

lai saktu uzpildit tinti. Tintes uzpilde ilgst aptuveni 10 minates.
Vadovaukités ekrane pateikiamomis instrukcijomis ir paspauskite
mygtuka ®, kad pradétuméte pildyti rasala. Rasalo pildymas trunka
mazdaug 10 minudiy.

Jérgige ekraanil kuvatud juhtnoore ja vajutage seejarel tindi laadimise
kaivitamiseks nuppu <. Tindi laadimisele kulub ligikaudu 10 minutit.

Ekrandaki talimatlari izleyin ve ardindan miirekkep doldurmaya
baslamak icin & diigmesine basin. Miirekkep doldurma yaklasik

10 dakika surer.
@ @

When charging ink is complete, the print quality adjustment screen is
displayed. Follow the on-screen instructions to perform adjustments.
When the paper loading message is displayed, see step @.

KoraTo 3apexaaHeTo C MacTUOo 3aBbpLUK, CE N3BEXAA EKPaHBbT

3a perynmpaHe Ha KauecTBOTO Ha neyvat. CnefiBaiite NHCTPYKLMUMTE
Ha eKpaHa, 3a la U3BbpLUMTE perynvpaHeTo. Korato ce ussefe
cbo6LyeHNeTo 3a 3apekaaHe Ha xapTus, BukTe cTbrka .

Kad tintes uzpilde ir pabeigta, tiek paradits drukas kvalitates
pielagosanas ekrans. Lai veiktu pielagosanu, izpildiet ekrana
redzamos noradijumus. Kad tiek paradits zinojums par papira
jevietosanu, skatiet darbibu @.

Baigus pildyti rasalg, rodomas spausdinimo kokybés reguliavimo
ekranas. Vadovaukités ekrane pateiktomis instrukcijomis ir atlikite
reguliavimo veiksmus. Jei rodomas popieriaus jdéjimo pranesimas,
zr. veiksma .

Kui tindi laadimine on l6petatud, ilmub prindikvaliteedi seadistamise
kuva. Jargige seadistamiseks ekraanil kuvatud juhtnoore.

Kui kuvatakse paberi laadimise teade, vt samm ®.

Murekkebi doldurma tamamlandiginda, yazdirma kalitesi ayarlama
ekrani goruntilenir. Ayarlan gerceklestirmek icin ekrandaki talimatlari
izleyin. Kagit yiikleme mesaji gériintiilendiginde, @ adimina bakin.

Load paper in the rear paper feeder with the printable side facing up.

3apepeTe xapTvs B 3aHaTa NOCTaBKa 3a NofaBaHe Ha XxapTus

C nevaTHaTa cTpaHa Harope.

Aizmuguréja papira padeves nodalijuma ievietojiet papiru ar
apdrukajamo pusi uz augsu.

Popieriy j galinj popieriaus tiektuva dékite taip, kad spausdinamoji
pusé baty nukreipta j virsy.

Laadige paber tagumisse paberisddturisse prinditav kiilg tleval.

Yazdirlabilir taraf yukari bakacak sekilde arka kagit beslemesine kagit
yukleyin.

P s P N

Return the remaining paper to its package. If you leave it in the printer,
the paper may curl or the print quality may decline.

BbpHeTe ocTaHanata xapTvs B NakeTa. AKO 1 OCTaBUTE B NPUHTEPA,
XapTrsATa MOXe fja Ce OrbHE WM KauyecTBOTO Ha Nevar fja ce BNoLu.
lelieciet atlikuso papiru atpakal ta iepakojuma. Atstajot to printeri,
papirs var izliekties un drukas kvalitate var pasliktinaties.

Likusj popieriy sudékite atgal j pakuote. Jei paliksite spausdintuve,
gali susiraityti popierius arba pablogéti spausdinimo kokybé.

Pange Ulejaanud paber tagasi pakendisse. Kui jatate selle printerisse,
voib paber koolduda véi prindikvaliteet langeda.

Kalan kagidi paketine geri koyun. Yazicida birakirsaniz, kagit kivrilabilir
veya yazdirma kalitesi diisebilir.
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Applies to a variety of functions depending on the situation. A A A o
If there is ink remaining in each bottle, refill the ik tank. R P A Checking Ink Levels and Refilling Ink / Ink Bottle Codes / KopoBe Ha 6yTunkure Troubleshooting /
See steps @ to @ in section 2 Attiecas uz dazadam funkeijam atkariba no situacijas. MpoBepkKa Ha HUBaTa Ha MacTUIOTO ¢ mactuno / Tintes pudelu kodi / Rasalo OTcTpaHABaHe Ha Hem3npaBHoOCTH /
AKO IMa OCTaHano MacTUIO BbB BCAKA 6yTvaa, Atliekama daug funkcijy, priklausomai nuo situacijos. . - . . . . . . - 4
sapefere pesepeoapa a MacTvno, Binkte cronki @ ao e D o n ponbneaHe ¢ mactuno / Tintes limenu buteliuky kodai / Tindipudeli koodid / Problemu novérsana/ {
© & pazgen 2. Duruma bagh olarak esitii slevler kullanilr parbaude un tintes uzpilde / Rasalo lygio Miirekkep sisesi kodlari Trik¢iy nustatymas ir Salinimas /
Ja katra pudelé ir atlikusi tinte, uzpildiet tintes tvertni. o s s o v . ~ . o
Skatiet darbibas @ lidz @ 2. sadala. O | Cancels/returns to the previous menu. tikrinimas ir rasalo papildymas / Torkeotsing / Sorun giderme
Jei kiekviename buteliuke liko rasalo, uzpildykite rasalo OTMEHA/BPbILA KbM NTPEAULLHOTO MEHIO. Tinditasemete kontrollimine ja tindi For Europe / 3a EBpona / Eiropa / Europos 3alims / Euroopa / Avrupa icin
talpykla. Zr. 2 dalyje pateiktus @-@ veiksmus. Atce| vai atgriezas iepriek3éja izvélne. li . irekk ivelerini k | See the online User’s Guide for detailed
Kui pudelites on veel tinti, lisage tint tindimahutisse. Vt samme @ AtSaukiama / grztama | ankstesni menl. isamine / Murekkep seviyelerini kontro BK C M Y Information. This provides 59:5\{:”3%28;2“3?55 - J
kuni 9 jaotises 2. uhista’ VIID tagasi eelmisse menuusse. H ) }/, U | ! I. u .I Uv
. J. . . . iptal eder/énceki meniiye déner. etme ve yenlden murekkep dOIdurma ET-2850 Series 102 clearing paper jams or adjusting print quality.
H?I’"blf §|§ed§: murekkep kaldiysa mirekkep tankini yeniden doldurun. You can obtain the latest versions of all guides - ~N
Bolim 2'deki @-@ adimlarina bakin. O h -
. from the following website.
o Check the ink levels. If any of the ink levels L4260 Series 101 ~ ] BuKTe OHRAH PEKOBODCMEOMO Ha (1 Be sure to keep the ink bottle upright when tightening the cap.
_ are below the lower line, see steps @ to @ Place the printer and the bottle in a plastic bag separately and keep
in section 2 to refill the tank ET-2850U 120 nompeGumes 3a noseue noapoGHocTy. Tosa Bu NpeaocTasA uHCTpyKLuy the printer level as you store and transport it. Otherwise ink ma
. . . . . Co in / KonupaHe / Ko ésana / . 3a eKcnoatayus, 6e30nacHOCT 1 OTCTPaHABAHE Ha HEM3MPABHOCTY, | kp you p : Y
@ Visit the website or use the CD supplied for W[nQOws users to install Py 9 P P MpoBepeTe HMBaTa Ha MacTMNOTO. AKO YacT KaTo HanprMep U3YMCcTBaHe Ha 3acefjHana XapTusA UK perynmpaHe Ha ca . . . . . .
softwarg and configure the network. When this is complete, the Kopijavimas / Kopeerimine / Kopyalama — OT HMBaTa Ha MacTUMOTO ca NoJ JofHaTa ) KauecTBOTO Ha neuaT. MoseTe Aa MONYUMTe Hail-HOBUTE BEPCUM Ha BCUUKM alf prlnF quality has declined the next time you print, clean and align
printer is ready for use. B nnHuA, BuKTe cTbnku @ no O:s pasgen 2, For Australia and New Zealand PbKOBOACTBA OT ClIeAHNA Ye6cailT. the print head.
Mocerere yebcaiTa Ynu nsnonssauTe NpefoCTaBeHNA KOMNAKTANCK BDDD 3a /ia 3apepuTe pesepsoapa. BK C M Y Plasaku informaciju skatiet tieSsaistes Lietotdja rokasgramatd. Taja ir CIH """" 6v """""""""""""""" 6 """"""""""""""""""""""""""""""""""""""""
3a notpe6utent Ha Windows, 3a aa Hctanmpare copryepa i Aa A== pieejami lietosanas, drosibas un problému novérsanas noradijumi, €3a paBﬂllflTe Aa Abpxute yT“"KgTa 13rpageHa, koraro sararare
KoHdUrypuparte mpexata. Korato 3aBbpLunTe, MPUHTEPHT € rOTOB 3a Parbaudiet tintes limenus. Ja kads no tintes limeniem ir zemaks par 502 pieméram, attieciba uz iestréguia papira izneméanu vai drukas kvalitates KanquaTa. OCTaBeTe NpUHTEPa 1 GyTW/IKATa B NIIACTMACOBa
nsnonssaxe. apakiéjo liniju, skatiet darbibas @ lidz @ 2. sadala, lai uzpilditu pielagosanu. Visu pamacibu jaunakas versijas var iegit talak noraditaja Topba OTAENHO U NOAABPKANTE MPUHTEPa BOAOPABHO, AOKATO ro
p ) Ju, 1, p CbxpaHsiBaTe 1 TpaHcnopTupate. B npoTrBeH ciiyyai macTunoTo
Apmeklgjiet timekla vietni vai izmantojiet komplektacija ieklauto tvertni. timekla vietné. Moe A2 n3Teue ’ Y
Windows IietOtéjiem paredzéto kompaktdiSkur lai instalétu lerinlei ¢ f P : b f 3 f F f Aoiis PPN T P P Daugiau informacijos pateikta internetiniame Vartotojo vadove. Cia rasite ’
programmatiiru un konfigurétu tiklu. Kad tas ir pabeigts, printeris ir If;tnknpklte.lzasalo |yogll3 ie(lj bIeF ktlj(rlzras.al.cI)dlygw yra zerrlazlapatmes For Asia / 3a A3unsa / Azija / Azijos Salims / Aasia / Asya icin ekspgljoatavimo sadgos trikiy nustatymo ir 3alinimo ijnstrukcijas pavyzdsiui 1 Mpw BnowasaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha NneyaT Npu ciefBaLioTo
atavs lietoganai rbos, zr. velksmus @ alyje, kad pripildytumete talpykla. “oplodta r 5aUJO5, THKE all X » Pav 4 oTneyvaTBaHe, NOUKCTETe U NOAPaBHETE NevaTallata rnasa.
9 : Kontrollige tinditasemeid. Kui méne tindi tase on alumisest joonest BK C M Y uzstrigusio popieriaus $alinimas arba spausdinimo kokybés reguliavimas. B | e
A.p5|Iank.yk|te Z|’r'1|at|nkly!e arba nauqulte p'ate'lk.|am.q kompakpnl madalam, jargige mahuti taitmiseks jaotise 2 samme @ kuni ©. Naujausias visy vadovy versijas galite rasti toliau nurodytose svetainése. Q Turiet tintes pudeli vertikali, kad aizverat tas vacinu. lelieciet
diska,Windows" vartotojams, kad galetuméte jdiegti programine Miirekkep sevivelerini kontrol edin. Miirekkep sevivelerinden biri alt 001 Lugege lisateavet veebipéhisest Kasutusjuhendist. See sisaldab kasutus-, printeri un pudeli plastikata maisa atseviski, un uzglabasanas un
lranga Ir sukonﬁgyruqtl tinkla. Tai atlikus, spausdintuvas bus izqinin ;:)Itmd;l sa tanki veniden déldurmak? n b)igltlm 2deki @-O ohutus- ja térkeotsingu suuniseid (nt paberiummistuse kdrvaldamine, transportésanas laika nodrosiniet, ka printeris ir horizontala limeni.
paruostas naudojimui. gdlgrl‘nlarlna bakl)lfl Y ¢ prindikvaliteedi reguleerimine). Kdigi juhendite uusimad versioonid leiate Citadi iespéjama tintes noplade.
Ku!astagg veebisaiti Yc‘)i kasutage kpmpl:ektis__olevat Wind.owsi CD-d, ’ ( ] . . . N\ jargmiselt veebisaidilt. (1 Ja nakama drukasanas reizé drukas kvalitate ir pasliktinajusies,
etinstallida ts.arkvaraja konﬁgureerldq vorgulihendus. Kui see on - N Use ofgenum.e Epson ink other than ,the speaﬁed ink could cause Ayrintil bilgi icin cevrimici Kullanim Kilavuzu'na bakin. Bu, size kagit notiriet un izlidziniet drukas galvigu.
tehtud, on printer kasutamiseks valmis. . . . . . damage that is not covered by Epson’s warranties. AN ; L NPT [ O OO E e P PP PP PP PO PPUPUP PP TP
! To confirm the actual ink remaining, visually check the ink levels in all sikismalarinin giderilmesi ve yazdirma kalitesinin ayarlanmasi gibi isletim, N . R " . _
Yazilimin kurulumunu yapmak ve agi yapilandirmak icin Windows 9 of the printer’s tanks. Prolonged use of the printer when the ink level is /13non3saHeTo Ha opurmHanHo Mactuno Ha Epson, pasnuyHo ot giivenlik ve sorun giderme talimatlarini saglayacaktir. Tum kilavuzlarin en g U;sukdam| de.lngfce.ll uztlkrlqklte, kqd rasalp butel|u‘ka.s.bx.JtL‘4 .
kullanicilari iin verilen CD'yi kullanin veya web sitesini ziyaret edin. - below the lower line could damage the printer. NOCOYEHOTO MacTUNo, MoXe Aa loBEAE 10 NOBPEAa, KOATO He ce son strtimlerini asagidaki web sitesinden alabilirsiniz. laikomas vertikaliai. Spausdintuva ir buteliuka atskirai jdekite |
Bu tamamlandiginda, yazici kullanima hazir olacaktir. 38 73 NOTEbPANTE ACACTENTENHO OCTABALIOTO KOMMHECTEO MACTANO NoKpwBa OT rapaHuuuTe Ha Epson. p|aStI|:jI!1IUS mal;_ellu;lr 1.5|t|k|nllf|t.e, kaz .saggopm.aéllr gabenqmas
), I toiot originalo E tinti, k ieklauta aia ksta, spausdintuvas buty horizontalioje padetyje. PrieSingu atveju
Q npoBepeTe Br3yasiHO HMBaTa Ha MacTUIOTO BbB BCUYKM pe3epBoapu \/Zanrqiazr:a(i)sfit: b%;gt‘;gs EZS:S rl1nesle dastr:oas\:)Ir?g’:;:t?j?: saraksta rasalas gali issilieti.
e Ha npunTepa. pofbMKUTeNHaTa ynoTpe6a Ha NpuHTepa, Korato . i u s e e (1 Jei suprastéjo spausdinimo kokybé, kitg karta prie$ spausdinima
http;//epson.sn C \ HMBOTO Ha MacTUJIOTO e NMof AO/HaTa IMHNA, MOXe Aa fjoBeae 0 Naudojant ne originaly,Epson” rasalg, gali atsirasti pazeidimy, nuvalykite ir lygiuokite spausdinimo galvute.
l L—I? nospepata my. kuriems netaikoma,Epson” garantijp. & Aoaemerh W e
Lai parbauditu faktisko atlikuso tintes daudzumu, apskatiet, kadi ir Muude Epsoni originaaltintide kasutamine peale siin kirjeldatute voib (Q Hoidke tindipudelit korgi kinnitamise ajal pusti. Pange printer
tintes [imeni visas printera tvertnés. ligstosi lietojot printeri, ja tintes pohjustada Epsoni garantiidega katmata kahjustusi. ja pudel eraldi kilekottidesse ning hoidke printerit seismise ja
limenis ir zemaks par apakséjo liniju, iespéjami printera bojajumi. Belirtilen orijinal Epson miirekkebi disindaki miirekkeplerin kullanimi tran§portimise ajal maaga paralleelselt. Vastasel korral v6ib tinti
Select Copy on the control panel. Noredami patikrinti faktinj likusj rasalo lygj, vizualiai patikrinkite sonucunda, Epson garanti kapsamina girmeyen hasarlar olusmasina http://epson.sn lekkida. o
M36epeTte KonmpaHe Ha KOHTPOHMA NaHen. spausdintuvo talpykly ra3alo lygius. llgai naudojant spausdintuva, kai neden olabilir. [ Kui prindikvaliteet on jargmisel printimisel langenud, puhastage
Guide to Control Panel / Vadibas paneli atlasiet Kopét. rasalo lygis yra zemiau apatinés linijos, spausdintuva galima sugadinti. N ) pr|nd|peadjajoondagesee ..........................................................
: o TR Tegeliku allesoleva tindikoguse hindamiseks kontrollige visuaalselt < . it o « :
Hacoku 3a naHena 3a ynpaBneHune / Valdymo skydelyje pasirinkite Kopijuoti. tingditaset Koikides printeri?nahutites. Printeri pikaajal?ne Kasutamine a $apag| S|ka|jken‘ mureklégp §I|§ets.||(n| dlk:uttu?ur;.u.zdan enlz;n olun.
> . > o Valige iuhtpaneelil Kopeeri. o . . B eeT s : ¢ . aziclyi ve siseyi ayrica bir plastik posete yerlestirin ve saklama ve
Vadibas pane!a lietosanas pamaaba / Kongt,rojl pa:elinde Ko:yala Sjesini secin kui tinditase on alumisest joonest madalam, véib printerit kahjustada. CIea"ng Paper Jam / UsunctBaHe Support / HOAFIP'WKKa / Atbalsts / tasima sirasinda yaziciyi diiz tutun. Aksi takdirde miirekkep sizintisi
o .o . Gergek kalan murekkebi onaylamak icin tim yazici tanklarindaki o < 1 A olabilir.
Valdymo skydelio naudojimas / miirekkep seviyelerini gorsel olarak kontrol edin. Murekkep seviyesi !.Ia 3ac9nl-|ana z(ap:rvm { IeStre.gu.sa papira Pagalba / Tugi / Destek Q Bir sonraki yazdirma isleminizde yazdirma kalitesi distiiyse,
Juhtpaneeli juhend / alt cizginin altindayken yazicinin uzun stire kullanimi yaziciya zarar iIznemsana / UZSthgUSlO popieriaus ) ] ] yazdirma kafasini temizleyin ve hizalayin.
verebilir. pa§a|inimas / Paberiummistuse For outside Europe / U3BbH EBpona / Arpus Eiropas / 9 )
i J Ne Europos $alims / Valjaspool Euroopat / Avrupa disi i¢in
Kontrol panell kllavuzu o Select B&W or Color, and then enter the number of copies. Id . / K > t k P jasp P padistic
Wa6epeTe uepHO-AN0 WM UBETHO, CAER KOBTO BbBEReTE 6pon eem.a amine agit sikismasini http://support.epson.net/
KommA. temIZIeme For Europe / 3a EBpona / Eiropa / Europos salims / Euroopa / Avrupa igin
Atlasiet Melnbalts vai Krasains un tad ievadiet kopiju skaitu.
@ s . . . . " http://www.epson.eu/support e
@ Pasirinkite nespalvotai ar spalvotai, tada jveskite kopijy skaiciy. Select Maintenance > Fill Ink on the control panel.
@ @ @ @ Valige mustvalge véi vérviline ja seejarel sisestage koopiate arv. N36epete O6cnyKBaHe > TbAHEHE C MACTUNO Ha KOHTPONHUA —=
@ @ @ Siyah Beyaz veya Renkli secimini yaptiktan sonra kopya sayisini girin. nasen. — | ~ ) . ——
Vadibas paneli atlasiet Apkope > Tintes uzpilde. > 1| | |~ Storlng and Tra nsporting /
Valdymo skydelyje pasirinkite Techniné prieZitra > Pripilkite rasalo. i c-bxpa HeHVe N TpaHcnopTupaHe /
Valige juhtpaneelil Hooldus > Lisage tinti. =% 94
Iy | Turns the printer on or off. , Uzglabasana un transportésana /
O BKnta/ESKMqBa npusTepa e Make other settings as necessary. Kontrol panelinde Bakim > Miirekkep Doldur dgesini secin. ,g 5 P .
_ S M3BbpLueTe gpyruTe HEO6XOAMMM HACTPONKM. Lalkymas iIr tra nsportaVImas /
Izslédz vai ieslédz printeri. S . . - . . b
Jjungiamas arba isjungiamas spausdintuvas. lestatiet citus nepieciesamos iestatijumus. . Ladustamine Ja transport / {
Lili interi si &i vilja. Jei reikia, pasirinkite kitus nustatymus. N .
litab printeri sisse voi vdlja , P . Y ! Depolama ve nakllye ) A
Yaziclyr acar veya kapatir Valige vastavalt vajadusele muud sétted. e Follow the instructions on the LCD screen to reset the ink levels ol
@ Displays the home screen. Gerekirse diger ayarlari yapin. Cnepgaiite nHcTpykuymute Ha LCD ekpaHa, 3a Aa HynmMpate HuBaTa Ha
Moka3Ba HayanHua eKpaH. MacTuIo.
Parada sakuma ekranu. Lai atiestatitu tintes limenus, izpildiet LCD ekrana redzamos
Rodomas pagrindinis ekranas. noradijumus.
Kuvabavakuva. - 0 Select  to start copying. Noredami atkurti ragalo lygius, vadovaukités LCD ekrane
Ana ekrani gorlintdler. HatucHete ¢, 3a Aa cTapTypaTe KonmpaHeTo. pateikiamomis instrukcijomis.
@ Displays the solutions when you are in trouble. Atlasiet ®, lai saktu kopésanu. jl'ir;\dit'g.s:emete ldhtestamiseks jargige LCD-ekraanil kuvatud
Mokassa pelUeHme, ako vmaTe npobnem. Norédami pradéti kopijuoti pasirinkite <. Ju“tnoore. . . . . o
Rada risinajumus, ja ir radusas problémas. - A . Murekkep seviyelerini sifirlamak icin LCD ekrandaki talimatlari izleyin.
e o Kopeerimise alustamiseks valige <.
Rodomi galimi problemy sprendimai. . .
Kuvab probleemide korral lahendusi. Kopyalamaya baslamak icin & 6gesini secin.

Sorun oldugunda ¢éztuimleri goéruntiiler.

A Press 4, A, P, ¥ to select menus. Press the OK button to enter the
<4 OK P | selected menu.
v HatncHete 4, A, P, ¥, 3a fla u3bepete meHioTa. HatucHete 6yToHa OK,

3a la BbBe/eTe N36paHOTO MeHI0.

Lai atlasitu izvélnes, nospiediet 4, A, P, ¥. Lai atvértu atlasito izvélni,
nospiediet pogu OK.

Norédami pasirinkti meniu, paspauskite <4, A, », ¥. Norédami atsidaryti
pasirinktg meniu paspauskite mygtuka OK.

Menttde valimiseks vajutage nuppe 4, A, », ¥.Valitud mentsse
sisenemiseks vajutage nuppu OK.

Mendtileri segmek icin 4, A, », ¥ simgelerine basin. Secili menlye
girmek icin OK diigmesine basin.

@ Stops the current operation.
Cnupa TeKyLyaTa onepauus.
Aptur pasreizéjo darbibu.
Sustabdomas esamas veiksmas.
Peatab aktiivse toimingu.
Mevcut islemi durdurur.

Windows® is a registered trademark of Microsoft Corporation.

Maschinenldrminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der hochste Schalldruckpegel betragt 70 dB(A)
oder weniger gemass EN 1SO 7779.

Das Gerét ist nicht fir die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz
vorgesehen. Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt
nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

[ina nonb3osatenei U3 Poccum Cpok cny6bl: 5 ner.

@ Starts the operation you selected.
CrapTupa n3bpaHoTo oT Bac pevictaue.
Sak atlasito darbibu.

Pradedama pasirinkta operacija.
Kaivitab valitud toimingu.

Sectiginiz islemi baslatir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Uriiniin Sanayi ve Ticaret Bakanliginca tespit ve ilan edilen kullanma émrii 5 yildir.

Tuketicilerin sikayet ve itirazlari konusundaki bagvurulari tiketici mahkemelerine ve tiiketici hakem
heyetlerine yapilabilir.

Uretici: ~ SEIKO EPSON CORPORATION

Adres: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
Tel: 81-266-52-3131

Web: http://www.epson.com/

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to ‘ €
change without notice.



